
CONTOUR #3 BARREL - SHILEN 25 CALIBER 1-10 TWIST #3
STAINLESS BARREL

Contour #3 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 25 CALIBER 1-10 TWIST #3 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787925103
Mfr. No.: 257103SS
Caliber: 25 Caliber (.257)
Contour: #3
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.52kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110
TWIST #3 STAINLESS BARREL
Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und
Handhabung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies und verstehe diese Anweisungen gründlich, bevor du den
Lauf verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Lauf immer so, als wäre er geladen.
Stelle sicher, dass der Lauf korrekt und sicher installiert ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende nur kompatible Munition, wie sie vom Hersteller angegeben ist.
Lagere den Lauf an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen, staatlichen und nationalen Gesetze bezüglich der Verwendung und des Besitzes von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationssicherheit:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation.

Verwendungssicherheit:

Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen.
Vermeide die Verwendung von beschädigten oder verdächtigen Läufen; melde sofort alle
Bedenken.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, beim Schießen.

Wartungssicherheit:

Reinige den Lauf regelmäßig, um Korrosion und Ablagerungen zu verhindern.
Verwende Reinigungsprodukte, die für EdelstahlLäufe geeignet sind.
Überprüfe den Lauf nach jedem Gebrauch auf Anzeichen von Pitting oder Erosion.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Richte den neuen CONTOUR #3 Lauf mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Ziehe den Lauf mit den geeigneten Werkzeugen sicher fest.
Überprüfe, ob der Lauf richtig sitzt und verriegelt ist.



Gebrauchsanweisungen:2.

Lade die Feuerwaffe mit der geeigneten .25 Kaliber Munition.
Ziele in eine sichere Richtung und stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und
Zuschauern ist.
Befolge die gängigen Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen beim Schießen.
Entlade die Feuerwaffe nach der Benutzung und überprüfe den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Metallrecycling oder gefährliche Abfälle.
Entsorge den Lauf nicht im normalen Haushaltsmüll.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere die lokalen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110
TWIST #3 STAINLESS BARREL, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit dem Produkt
bereitgestellt werden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen hilft, eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL zu gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die besten Praktiken für den Umgang mit Feuerwaffen und
deren Wartung. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.



CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110
TWIST #3 STAINLESS BARREL Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL. This
manual provides essential safety information to ensure the safe use and handling of your barrel. Please read
and understand these instructions thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Always treat the barrel as if it is loaded.
Ensure that the barrel is installed correctly and securely before use.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.
Use only compatible ammunition as specified by the manufacturer.
Store the barrel in a cool, dry place, away from direct sunlight.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local, state, and national laws regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure that the firearm is unloaded before installing the barrel.
Use appropriate tools and follow the manufacturer's instructions for installation.

Usage Safety:

Do not exceed the recommended caliber specifications.
Avoid using damaged or suspect barrels; report any concerns immediately.
Wear appropriate safety gear, such as eye and ear protection, when firing.

Maintenance Safety:

Clean the barrel regularly to prevent corrosion and buildup.
Use cleaning products that are suitable for stainless steel barrels.
Inspect the barrel for any signs of pitting or erosion after each use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing barrel as per the manufacturer's guidelines.
Align the new CONTOUR #3 barrel with the receiver of the firearm.
Securely tighten the barrel using the appropriate tools.
Verify that the barrel is properly seated and locked in place.

Usage Instructions:2.

Load the firearm with the appropriate .25 caliber ammunition.



Aim in a safe direction and ensure the area is clear of obstructions and bystanders.
Follow standard firearm safety protocols while shooting.
After use, unload the firearm and inspect the barrel for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations for metal recycling or hazardous waste.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
If the barrel is damaged beyond repair, consult local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3
STAINLESS BARREL, please refer to the manufacturer's contact details provided with the product.

Conclusion
Following these safety guidelines and instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your
CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Always prioritize safety and
adhere to best practices for firearm handling and maintenance. Thank you for your attention to these important
safety instructions.



Guide de Sécurité pour le Canon CONTOUR #3
SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 INOX
Introduction
Merci d'avoir choisi le Canon CONTOUR #3 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 INOX. Ce manuel fournit des
informations essentielles sur la sécurité pour garantir l'utilisation et la manipulation en toute sécurité de ton
canon. Merci de lire et de comprendre ces instructions avant toute utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours le canon comme s'il était chargé.
Assuretoi que le canon est installé correctement et solidement avant utilisation.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilise uniquement des munitions compatibles comme spécifié par le fabricant.
Range le canon dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Garde le canon hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toutes les lois locales, nationales et fédérales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'installation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le canon.
Utilise des outils appropriés et suis les instructions du fabricant pour l'installation.

Sécurité lors de l'utilisation :

Ne dépasse pas les spécifications de calibre recommandées.
Évite d'utiliser des canons endommagés ou suspects ; signale immédiatement toute
préoccupation.
Porte un équipement de protection approprié, comme des lunettes et des protections auditives,
lors du tir.

Sécurité lors de l'entretien :

Nettoie régulièrement le canon pour prévenir la corrosion et l'accumulation.
Utilise des produits de nettoyage adaptés aux canons en acier inoxydable.
Inspecte le canon pour détecter tout signe de piqûre ou d'érosion après chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retire le canon existant selon les recommandations du fabricant.
Aligne le nouveau canon CONTOUR #3 avec le récepteur de l'arme à feu.
Serre solidement le canon en utilisant les outils appropriés.
Vérifie que le canon est bien en place et verrouillé.

Instructions d'utilisation :2.

Charge l'arme à feu avec les munitions appropriées de calibre .25.



Vise dans une direction sûre et assuretoi que la zone est dégagée d'obstructions et de personnes.
Suis les protocoles de sécurité standard lors du tir.
Après utilisation, décharge l'arme à feu et inspecte le canon pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

Instructions de Disposal
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant le recyclage des métaux ou les
déchets dangereux.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le canon est endommagé audelà de toute réparation, consulte les autorités locales pour les méthodes
de disposition appropriées.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu garantirais une expérience sûre et agréable avec ton
Canon CONTOUR #3 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 INOX. Priorise toujours la sécurité et respecte les
meilleures pratiques pour la manipulation et l'entretien des armes à feu. Merci de prêter attention à ces
instructions de sécurité importantes.



CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110
TWIST #3 STAINLESS BARREL Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Questo
manuale fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire l'uso e la manipolazione sicura del tuo
barilotto. Si prega di leggere e comprendere queste istruzioni accuratamente prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il barilotto come se fosse carico.
Assicurati che il barilotto sia installato correttamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il barilotto per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza solo munizioni compatibili come specificato dal produttore.
Conserva il barilotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni il barilotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi locali, statali e nazionali riguardanti l'uso e la proprietà delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza nell'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il barilotto.
Utilizza strumenti appropriati e segui le istruzioni del produttore per l'installazione.

Sicurezza nell'Uso:

Non superare le specifiche di calibro raccomandate.
Evita di utilizzare barilotti danneggiati o sospetti; segnala immediatamente eventuali
preoccupazioni.
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi e le orecchie,
durante il tiro.

Sicurezza nella Manutenzione:

Pulisci regolarmente il barilotto per prevenire la corrosione e l'accumulo di residui.
Utilizza prodotti per la pulizia adatti per barilotti in acciaio inox.
Ispeziona il barilotto per eventuali segni di corrosione o erosione dopo ogni uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il barilotto esistente secondo le linee guida del produttore.
Allinea il nuovo barilotto CONTOUR #3 con il ricevitore dell'arma.
Fissa saldamente il barilotto utilizzando gli strumenti appropriati.
Verifica che il barilotto sia correttamente posizionato e bloccato in posizione.

Istruzioni per l'Uso:2.



Carica l'arma con le munizioni appropriate da .25 calibro.
Punta in una direzione sicura e assicurati che l'area sia libera da ostacoli e da persone.
Segui i protocolli di sicurezza standard per le armi da fuoco durante il tiro.
Dopo l'uso, scarica l'arma e ispeziona il barilotto per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barilotto in conformità alle normative locali per il riciclaggio dei metalli o i rifiuti pericolosi.
Non smaltire il barilotto nei normali rifiuti domestici.
Se il barilotto è danneggiato oltre la riparazione, consulta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il tuo CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25
CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore
forniti con il prodotto.

Conclusione
Seguire queste linee guida e istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con
il tuo CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Dai sempre priorità alla
sicurezza e segui le migliori pratiche per la manipolazione e la manutenzione delle armi da fuoco. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110
TWIST #3 STAINLESS BARREL
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Denne
manualen gir viktig sikkerhetsinformasjon for å sikre trygg bruk og håndtering av løpet. Vennligst les og forstå
disse instruksjonene grundig før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid løpet som om det er ladd.
Sørg for at løpet er installert korrekt og sikkert før bruk.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje.
Bruk kun kompatibel ammunisjon som spesifisert av produsenten.
Oppbevar løpet på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys.
Hold løpet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale, statlige og nasjonale lover angående bruk og eierskap av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Installasjonssikkerhet:

Sørg for at skytevåpenet er uladd før installasjon av løpet.
Bruk passende verktøy og følg produsentens instruksjoner for installasjon.

Bruksikkerhet:

Ikke overskrid de anbefalte kaliberspesifikasjonene.
Unngå å bruke skadde eller mistenkelige løp; rapporter eventuelle bekymringer umiddelbart.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, som øye og hørselsvern, når du avfyrer.

Vedlikeholdssikkerhet:

Rengjør løpet regelmessig for å forhindre korrosjon og opphopning.
Bruk rengjøringsprodukter som er egnet for rustfrie stålløp.
Inspiser løpet for tegn på pitting eller erosjon etter hver bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjonsinstruksjoner:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladd.
Fjern det eksisterende løpet i henhold til produsentens retningslinjer.
Juster det nye CONTOUR #3 løpet med mottakeren av skytevåpenet.
Stram løpet sikkert med passende verktøy.
Verifiser at løpet er riktig plassert og låst på plass.

Bruksinstruksjoner:2.

Laste skytevåpenet med passende .25 kaliber ammunisjon.



Sikte i en sikker retning og sørg for at området er klart for hindringer og tilskuere.
Følg standard sikkerhetsprosedyrer for skytevåpen under skyting.
Etter bruk, tøm skytevåpenet og inspiser løpet for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kast løpet i samsvar med lokale forskrifter for metallresirkulering eller farlig avfall.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis løpet er skadet utover reparasjon, kontakt lokale myndigheter for riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående ditt CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25
CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL, vennligst henvis til produsentens kontaktopplysninger som følger
med produktet.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene vil bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse
med ditt CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Prioriter alltid sikkerhet
og overhold beste praksis for håndtering og vedlikehold av skytevåpen. Takk for din oppmerksomhet til disse
viktige sikkerhetsinstruksjonene.



CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110
TWIST #3 STAINLESS BARREL
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Denna manual
ger viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning och hantering av din pipa. Vänligen läs och
förstå dessa instruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid pipan som om den är laddad.
Se till att pipan är korrekt och säkert installerad innan användning.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage.
Använd endast kompatibel ammunition som specificeras av tillverkaren.
Förvara pipan på en sval, torr plats, bort från direkt solljus.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala, statliga och nationella lagar angående vapenanvändning och ägande.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Se till att vapnet är oladdat innan pipan installeras.
Använd lämpliga verktyg och följ tillverkarens instruktioner för installation.

Användningssäkerhet:

Överskrid inte de rekommenderade kaliberspecifikationerna.
Undvik att använda skadade eller misstänkta pipor; rapportera eventuella bekymmer omedelbart.
Bär lämplig skyddsutrustning, som ögon och hörselskydd, vid skjutning.

Underhållssäkerhet:

Rengör pipan regelbundet för att förhindra korrosion och uppbyggnad.
Använd rengöringsprodukter som är lämpliga för rostfria stålpipor.
Inspektera pipan för tecken på pitting eller erosion efter varje användning.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner:1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort den befintliga pipan enligt tillverkarens riktlinjer.
Justera den nya CONTOUR #3 pipan med vapnets mottagare.
Säkra pipan genom att använda lämpliga verktyg.
Verifiera att pipan är korrekt placerad och låst på plats.

Användningsinstruktioner:2.

Ladda vapnet med lämplig .25 kaliber ammunition.



Rikta mot en säker riktning och se till att området är fritt från hinder och åskådare.
Följ standard säkerhetsprotokoll för vapenhantering vid skjutning.
Efter användning, töm vapnet och inspektera pipan för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta pipan i enlighet med lokala regler för metallåtervinning eller farligt avfall.
Kasta inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Om pipan är skadad bortom reparation, konsultera lokala myndigheter för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110
TWIST #3 STAINLESS BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer produkten.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig
upplevelse med din CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Prioritera
alltid säkerhet och följ bästa praxis för vapenhantering och underhåll. Tack för att du uppmärksammar dessa
viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 NEREZOVÁ
HLAVEŇ
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 NEREZOVÁ HLAVEŇ. Tento
manuál poskytuje důležité bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné použití a manipulaci s vaší hlavní.
Před použitím si prosím důkladně přečtěte a pochopte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s hlavní jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že je hlaveň správně a bezpečně namontována před použitím.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte pouze kompatibilní munici, jak je uvedeno výrobcem.
Skladujte hlaveň na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Držte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní, státní a národní zákony týkající se používání a vlastnictví zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací hlavně.
Použijte vhodné nástroje a dodržujte pokyny výrobce pro instalaci.

Bezpečnost při používání:

Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru.
Vyvarujte se používání poškozených nebo podezřelých hlavní; okamžitě hlaste jakékoli obavy.
Při střelbě noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.

Bezpečnost při údržbě:

Pravidelně čistěte hlaveň, abyste zabránili korozi a usazování.
Používejte čisticí prostředky, které jsou vhodné pro nerezové hlavně.
Po každém použití zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky pittingu nebo eroze.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň CONTOUR #3 s přijímačem zbraně.
Pevně utáhněte hlaveň pomocí vhodných nástrojů.
Ověřte, že je hlaveň správně usazena a zajištěna na svém místě.

Pokyny pro použití:2.

Nabití zbraně vhodnou munici .25 kalibru.



Mířit bezpečným směrem a ujistit se, že je oblast bez překážek a diváků.
Dodržujte standardní bezpečnostní protokoly při střelbě.
Po použití vybití zbraně a zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy pro recyklaci kovů nebo nebezpečný odpad.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Pokud je hlaveň poškozena natolik, že je neopravitelná, poraďte se s místními úřady o správných
metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti vaší CONTOUR #3 BARREL SHILEN 25 CALIBER
110 TWIST #3 NEREZOVÉ HLAVNĚ, obraťte se na kontaktní údaje výrobce uvedené u produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaší CONTOUR #3
BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #3 NEREZOVOU HLAVNÍ. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte
osvědčené postupy pro manipulaci a údržbu zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním pokynům.
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